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Macao lies on the southeastern coast of China, perched on the western bank of the Pearl River Delta. It 
is situated 60 kilometres from Hong Kong and 145 kilometres from Guangzhou. 

Macao consists of the Macao Peninsula, Taipa, and Coloane. The land area of Macao is 33.3 square 
kilometres, with an additional 85 square kilometres of sea area.

The official languages of Macao are Chinese and Portuguese. Residents commonly use Cantonese 
and Mandarin in their daily communication, while some also speak Portuguese or English.

Macao is a free port and a separate customs territory, operating under a free trade policy. The 
Pataca (MOP) is the official currency and is freely exchangeable. According to data from the Macao 
Statistics and Census Service, Macao’s GDP per capita in 2024 was MOP 579,333 (USD 73,154), 
with a population of 688,300.  

澳門在中國東南沿海，地處珠江三角洲西岸，距香港60公里，離廣州145公里。 

澳門由澳門半島、氹仔和路環組成。澳門陸地面積為33.3平方公里，海域面積為85平方公里。

中文及葡文均為澳門正式語文。居民日常溝通普遍使用廣東話及普通話，部份亦懂葡語或英語。

澳門是自由港和單獨關稅區，實行自由貿易政策，以澳門元為法定貨幣，自由兌換。澳門統計暨普查局資
料顯示，2024年澳門人均本地生產總值約為579,333澳門元（約73,154美元），總人口為68.83萬人。

Getting to know Macao 認識澳門

Macao, like its neighbour Hong Kong, 
is a special administrative region 
(SAR) of China. Since 20 December 
1999, it has enjoyed a high degree 
of autonomy under the ‘one country, 
two systems’ policy. Formerly under 
Portuguese administration, Macao’s 
architecture, art, religious practices, 
traditions, culinary delights, and 
community life reflect a unique blend 
of Chinese and Western cultures.  

澳 門 與 相 鄰 的 香 港 同 為 中 國 的 特 別
行 政 區， 1 9 9 9 年 1 2 月 2 0 日 起 按 照
「 一 國 兩 制 」方 針 實 行 高 度 自 治。澳
門曾由葡萄牙管治，其建築、藝術、宗
教、傳 統、飲 食 及 社 區 生 活 均 展 現 中
西文化融合的特色。MACAO

澳
門
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Founded in 1981, the University of Macau (UM) is a comprehensive research-oriented public university of 
international standing, with a multicultural campus and a system of whole-person education underpinned 
by faculties and residential colleges in an international education setup. Eighty per cent of its faculty 
members are from outside Macao. With English as the primary medium of instruction, the university is 
committed to cultivating innovative and socially responsible graduates who exhibit love for their home 
country and possess global perspectives and competitiveness.

澳門大學（簡稱澳大）是一所國際化研究型綜合公立大學，創立於1981年，具有多元文化共存、協同學院
與書院的全人教育體系以及國際化的辦學模式等特色和優勢。八成教研人員來自世界各地，以英語授課
為主，致力培養具家國情懷、國際視野、全球競爭力和有社會責任感的公民和創新型人才。

UM traces its origins to the University of East Asia (UEA), a private institution 
established in March 1981. In 1988, UEA was acquired by the Portuguese Macao 
government through the Macao Foundation and was renamed the University of 
Macau by the government in 1991. In 2006, the Legislative Assembly of Macao 
passed a new judicial regime for the university, which was followed by the approval 
of a new university charter by the chief executive of the Macao SAR. A significant 
milestone occurred in 2009 when the Standing Committee of the National People’s 
Congress passed a bill authorising the Macao SAR to exercise jurisdiction over 
UM’s new campus on Hengqin Island in Guangdong Province. By 2014, UM had 
fully transitioned its operations to its campus on Hengqin Island. Spanning 1.0926 
square kilometres, UM’s main campus on Hengqin Island operates under the laws 
of the Macao SAR. At the end of 2024, UM held a groundbreaking ceremony for 
its new campus in the Guangdong-Macao In-Depth Cooperation Zone in Hengqin. 
As the inaugural project of the Macao-Hengqin International Education (University) 
Town, the campus makes UM the first higher education institution in Macao to 
extend its teaching and research activities to the Cooperation Zone.

澳大的誕生可追溯到1981年3月成立的私立東亞大學。1988年，澳葡政府通過澳門
基金會收購東亞大學並進行重組，1991年更名為澳門大學。2006年，澳門立法會通
過《澳門大學法律制度》，澳門特區行政長官其後核准新的《澳門大學章程》。2009年，
全國人民代表大會常務委員會批准澳大在廣東省橫琴島建設新校園，並授權由澳
門特區依照澳門特區法律實施管轄。2014年完成遷校。在橫琴島的澳大主校園佔地
1.0926平方公里，依照澳門特區法律實施管轄。2024年底，作為澳琴國際教育（大學）
城的先行項目，澳大橫琴粵澳深度合作區校區奠基，澳大成為首間延伸到合作區開展
教學與實驗的澳門高校。

UM overview 澳大概況

UNIVERSITY OF MACAU

Vision 
願景

History 
歷史

UM wishes to position itself as a university with firm roots in Macao, while at the same time being 
committed to participating in the development of the Greater Bay Area. UM hopes to integrate 
itself into national development while reaching out to the world. Through quality student-centred 
education, key research areas with international impact, and a high standard of community services, 
it aspires to become an internationally recognised university of excellence.

澳大以「立足澳門，共建灣區，融入國家，走向世界」為發展定位，通過以學生為本的優質教育、具國
際影響力的重點研究，以及高水平的社會服務，矢志成為一所國際公認的卓越大學。

澳
門
大
學
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澳大充分發揮其以中華文化為主流、多元文化共存的校園環境，協同學院與書院的全人教育體系以及國際
化的辦學模式等特色和優勢，致力於：

秉承「仁、義、禮、知、信」的校訓；

培養具家國情懷、國際視野、全球競爭力和有社會責任感的公民和創新型人才，服務澳門、國家及世
界發展所需； 

促進學術研究，推動產學研合作，助力澳門經濟社會可持續發展，助力粵港澳大灣區建設、服務國
家，貢獻人類；

植根澳門，多層次、全方位服務澳門社群，造福澳門社會。

UM endeavours to leverage its uniqueness and strengths, as highlighted by a learning environment where 
Chinese culture plays a major role and diverse cultures coexist, and by a system of whole-person education 
underpinned by faculties and residential colleges in an international education setup. The university is 
committed to:

Upholding the university motto—Humanity, Integrity, Propriety, Wisdom and Sincerity;

Cultivating citizens with innovative abilities who exhibit love for their home country, possess global 
perspectives and competitiveness, and shoulder social responsibilities necessary for the development 
of Macao, the nation and beyond;

Promoting academic research and industry-academia-research cooperation to facilitate sustainable 
socio-economic development of Macao and support the development of the Guangdong-Hong 
Kong-Macao Greater Bay Area, thus serving the nation and humanity at large;

Being firmly rooted in Macao, serving, and enriching the local community at multiple levels and on 
all fronts.

Mission 
使命

In 2009, then President Hu Jintao (3rd from left) officiated at the groundbreaking 
ceremony for the UM new campus on Hengqin Island.
2009年，時任國家主席胡錦濤 （左三）主持橫琴島澳大新校區奠基儀式。

In 2014, President Xi Jinping  
(1st from right) visited UM. 
2014年，國家主席習近平 （右一） 
考察澳大。

In 2025, Sam Hou Fai (middle), chief executive of the Macao SAR, officiated 
at the construction commencement ceremony for UM’s campus in the 
Guangdong‑Macao In-Depth Cooperation Zone in Hengqin.      
2025年，澳門特區行政長官岑浩輝（中）主持澳門大學橫琴粵澳深度合作區校區動工儀式。
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90+

Students in postgraduate
certificate/diploma 
programmes
學士後證書/文憑課程學生

8,090+

Students in bachelor’s 
degree programmes
學士學位課程學生

5,420+

Students in master’s 
degree programmes
碩士學位課程學生

3,260+

Students in doctoral 
programmes
博士學位課程學生

Administrative staff 
Academic staff 

Residential college staff

1,800+Total
總人數

990+ 820+

40+

教學人員

Chair professors
講座教授

行政人員

住宿式書院人員

30+

Distinguished professors
特聘教授

20+

Professors
教授

120+

Associate professors
副教授

280+

Assistant professors
助理教授

270+

Others
其他

90+

Total
總人數

16,800+

90+

Students in postgraduate
certificate/diploma 
programmes
學士後證書/文憑課程學生

8,090+

Students in bachelor’s 
degree programmes
學士學位課程學生

5,420+

Students in master’s 
degree programmes
碩士學位課程學生

3,260+

Students in doctoral 
programmes
博士學位課程學生

Administrative staff 
Academic staff 

Residential college staff

1,800+Total
總人數

990+ 820+

40+

教學人員

Chair professors
講座教授

行政人員

住宿式書院人員

30+

Distinguished professors
特聘教授

20+

Professors
教授

120+

Associate professors
副教授

280+

Assistant professors
助理教授

270+

Others
其他

90+

Total
總人數

16,800+

 Excluding incoming exchange students and students enrolled in the Centre for Continuing Education       
 不包括來澳交流生和持續進修中心學生

Students
學生

Staff  
教職員
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International reputation 國際聲譽
UM has an international education setup and a modern governance model, with English as its working 
language and the primary medium of instruction. Eighty per cent of its faculty members are recruited from 
outside Macao. 

澳大實施國際化辦學模式與現代化大學管理模式，以英語為工作語言和主要教學語言。八成教研人員來自澳
門以外的世界各地。

16

Number of subjects where UM is among the top 1% 
in Essential Science Indicators
澳大進入基本科學指標資料庫前1%的學科

Three accreditations obtained 
by the UM Faculty of Business 
Administration
澳大工商管理學院的三大認證

Engineering (0.1%)
工程學
Materials Science
材料科學
Computer Science (0.1%) 
計算機科學
Chemistry
化學
Clinical Medicine
臨床醫學
Pharmacology & Toxicology (0.1%)
藥理學與毒理學
Psychiatry/Psychology
精神病學／心理學
Social Sciences, General
社會科學總論

Biology & Biochemistry
生物學與生物化學
Molecular Biology & Genetics
分子生物與遺傳學
Agricultural Sciences
農業科學
Economics & Business
經濟學與商學
Environment/Ecology
環境科學與生態學
Neuroscience & Behavior
神經科學與行為學
Geosciences
地球科學
Mathematics
數學
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THE World University Rankings 2026
泰晤士高等教育世界大學排名 2026

145

QS World University Rankings 2026
QS世界大學排名 2026

285

U.S. News & World Report Best Global 
Universities Rankings 2025-2026

《美國新聞與世界報道》全球最佳大學排名 2025-2026

230



UM’s undergraduate programmes follow a ‘4-in-1’ education model, which integrates discipline-specific 
education, general education, research and internship education, and community and peer education. 
At the heart of this model is the residential college system, which provides a comprehensive educational 
experience aimed at nurturing a wide array of talent.  

澳大本科教育推行融合專業、通識、研習、社群的「四位一體」教育模式，以住宿式書院系統為整合平台，實踐全
人教育，培育多元人才。

A key focus of education at UM is the 
development of a new generation of 
innovators and entrepreneurs. The UM Centre 
for Innovation and Entrepreneurship, serving 
as a national co-working space, supports 
UM students, faculty members, and alumni 
in turning their ideas into marketable services 
and products. 

澳大致力培育新一代創新創業人才。作為「國家
級眾創空間」，澳大創新創業中心協助師生及校
友將創意理念轉化為實際的產品與服務。

Discipline-specific
Education
專業教育

Community and 
Peer Education

社群教育

Research and 
Internship
Education
研習教育

SAO & OSA 
學生事務部

及體育事務部 

General 
Education 
通識教育

Residential 
Colleges

住宿式書院

住宿式書院生活 四位一體融合平台

RC Life as an Interaction Platform

The 4-in-1 Education Model
四位一體教育模式

HC / Institutes
榮譽學院/

研究院 
Faculties

學院 

Department of Accounting and Information Management
會計及資訊管理學系

Department of Finance and Business Economics
金融及商業經濟學系

Department of Management and Marketing
管理及市場學系

Department of Integrated Resort and Tourism Management
綜合度假村及旅遊管理學系

Department of Biomedical Sciences
生物醫學系

Department of Pharmaceutical Sciences
藥物科學系

Department of Public Health and Medicinal Administration
公共衛生及醫藥管理學系

 ‘4-in-1’ education model
「四位一體」教育模式

Educational features 辦學特色
Faculties
學院
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Department of Arts and Design
藝術與設計系

Department of Chinese Language and Literature
中國語言文學系

Department of English
英文系

Department of History
歷史系

Department of Japanese 
日文系

Department of Portuguese
葡文系

Department of Philosophy and Religious Studies
哲學與宗教學系



人文社科高等研究院
INSTITUTO DE ESTUDOS AVANÇADOS EM HUMANIDADES E CIÊNCIAS SOCIAIS

INSTITUTE OF ADVANCED STUDIES IN HUMANITITES AND SOCIAL SCIENCES

協同創新研究院
Instituto de Inovação Colaborativa
Institute of Collaborative Innovation

Department of Macao Legal Studies
澳門法學系

Department of Global Legal Studies
環球法律學系

Department of Civil and Environmental Engineering
土木及環境工程系

Department of Computer and Information Science
電腦及資訊科學系

Department of Electrical and Computer Engineering
電機及電腦工程系

Department of Electromechanical Engineering
機電工程系

Department of Mathematics
數學系

Department of Ocean Science and Technology
海洋科學及技術系

Department of Physics and Chemistry
物理及化學系

Department of Communication
傳播系

Department of Economics
經濟學系

Department of Government and Public Administration
政府與行政學系

Department of Psychology
心理學系

Department of Sociology
社會學系

Aimed at cultivating future leaders, the Honours College 
brings together exceptional undergraduate students 
from various disciplines. Students have the opportunity 
to participate in cutting-edge research projects at the 
university and study at renowned institutions overseas to 
gain a global perspective in their fields of study.

榮譽學院匯聚各學科的優秀本科生，致力培養領袖人才。
學生有機會參與校內頂尖的研究項目，更可到海外一流院
校，以國際視角學習本身專業的知識。

Research institutes
研究機構
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Colleges
書院
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Cultural & arts university teams
文化藝術校隊

Other university team
其它校隊

10

1
Sub-organisations under 
the University of Macau Postgraduate Association
澳門大學研究生會附屬組織

9

Cantonese Debating Team 廣東話辯論隊

English Debating Team 英語辯論隊

Mandarin Debating Team 普通話辯論隊

Portuguese Debating Team 葡語辯論隊

Public Speaking Team 演講隊

Chinese Orchestra 中樂團

Choir 合唱團

Symphonic Band 管樂團

Symphony Orchestra 交響樂團

Dance Troupe 舞蹈隊

National Flag Team 國旗儀仗隊

Sports teams & sports performing teams
運動校隊及運動表演隊 19
Badminton Team 羽毛球隊

Cheerleading Team 競技啦啦隊

Men’s Basketball Team 男子籃球隊

Women’s Basketball Team 女子籃球隊

Dragon and Lion Dance Team 龍獅隊

Dragon Boat Team 龍舟隊

Fencing Team 劍擊隊

Karate Team 空手道隊

Korfball Team 合球隊

Martial Arts Team 武術隊

Rock Climbing Team 攀岩隊

Men’s Soccer Team 男子足球隊

Squash Team 壁球隊

Swimming Team 游泳隊

Table Tennis Team 乒乓球隊

Tennis Team 網球隊

Track and Field Team 田徑隊

Men’s Volleyball Team 男子排球隊

Women’s Volleyball Team 女子排球隊

Sub-organisations under  
the University of Macau Students’ Union
澳門大學學生會附屬組織

80

Student life
學生生活

UM is situated in the thriving Guangdong-Hong Kong-Macao Greater Bay Area, one of the fastest-growing 
regions in Asia. A wide range of activities, including competitions, public lectures, seminars, visits, and 
community service, keeps students actively engaged. Students also have opportunities to interact with 
distinguished speakers and leading scholars who visit UM from around the globe.

澳大位處亞洲發展最蓬勃地區之一的粵港澳大灣區，學生活動多姿多彩，包括競賽、講座、研討會、參觀和社區
服務，更有機會與來自世界各地的傑出講者和學者交流。
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Cumulative number of granted patents
累積專利數量

Number of granted patents in the 2024/2025 academic year 
2024/2025學年獲批專利數量

Number of companies incubated by UM’s Centre for Innovation and Entrepreneurship 
澳大創新創業中心已孵化的公司
 

351

70+

49

Citation frequency of journal papers in 2023 
2023年期刊論文引用頻率

Research papers published in journals and 
academic conferences in 2024
2024年在期刊和會議論文集發表的研究成果 

4,232

90,001

2.08Field-weighted citation impact (FWCI) in 2024
2024領域權重引用影響力指數

The UM system of research and knowledge translation   
澳大研究創新及轉化體系

Research papers   
論文

Knowledge transfer 
知識轉移

Research 研究
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As a comprehensive research-oriented public university of international standing, UM has made significant 
progress in research in recent years. The university adopts a research policy that can be summarised 
as ‘highlighting characteristics, leveraging strengths, creating peaks, and strengthening cooperation’. 
It focuses on supporting academic disciplines that reflect Macao’s characteristics, meet the needs of 
Macao and the country, and align with international trends. UM has also established a ‘3+3+3+3’ strategic 
research layout that encourages collaboration across disciplines.

作為一所國際化研究型綜合公立大學，澳大的研究以「突出特色、發揮優勢、構建高峰、加強合作」為方針，
重點支持既具澳門特色，符合澳門和國家所需，又順應國際發展潮流的學科方向。目前已形成結合科技和
人文的「3+3+3+3」為骨幹的研究戰略佈局，大力推動跨學科合作，打破學科壁壘，近年研究工作取得長
足進步。



Ministry of Education Frontiers Science Center  
for Precision Oncology

教育部精準腫瘤學前沿科學中心

Centre for Constitutional Law and Basic Law Studies
(Partnership Base of the Ministry of Education Key Research Base 

in Humanities and Social Sciences)
憲法與基本法研究中心

（教育部普通高校人文社會科學重點研究基地夥伴基地）

Educational Research Centre
(Partnership Base of the Ministry of Education Key Research Base 

in Humanities and Social Sciences)
教育研究中心

（教育部普通高校人文社會科學重點研究基地夥伴基地）

Centre for Chinese History and Culture
(Ministry of Education Key Research Base in Humanities 

and Social Sciences)
中國歷史文化中心

（教育部普通高校人文社會科學重點研究基地）

Institute of Applied Physics and Materials Engineering of 
the University of Macau and Sun Yat-Sen University 

Bioinorganic and Synthetic Chemistry Joint Laboratory
(The Ministry of Education Key Laboratory)

澳門大學應用物理及材料工程研究院─中山大學
生物無機與合成化學聯合實驗室

（教育部重點實驗室）

State Key Laboratories
 全國重點實驗室

Provincial- and ministerial-level research centres and laboratories  
省部級研究中心及實驗室
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UM-Institute of Biophysics of the Chinese Academy of Sciences 
Joint Research Laboratory of Brain and Cognitive Sciences

澳門大學─中國科學院生物物理研究所腦與認知科學聯合實驗室

Macao Centre for Research and Development in Advanced Materials
澳門先進材料研發中心

UM-Aerospace Information Research Institute of the Chinese Academy of Sciences 
Joint Laboratory of Aerospace Information

澳門大學─中國科學院空天信息創新研究院空間信息聯合實驗室

Macao Centre for Testing of Chinese Medicine, University of Macau
澳門大學澳門中藥檢測中心

UM-Institute of Cancer and Basic Medicine of the Chinese Academy of Sciences 
Joint Cancer Laboratory

澳門大學─中國科學院腫瘤與基礎醫學研究所聯合癌症實驗室

UM-Tianjin Institute of Industrial Biotechnology of the Chinese Academy of Sciences 
Joint Laboratory for Synthetic Biology and Chinese Medicine

澳門大學─中國科學院天津工業生物技術研究所中醫藥合成生物學聯合實驗室

Public Administration Training Centre
公共行政培訓中心

UM-Shenzhen Institute of Advanced Technology of the Chinese Academy of Sciences 
Joint Laboratory of Artificial Intelligence and Robotics

澳門大學─中國科學院深圳先進技術研究院人工智能與機器人聯合實驗室

Macao Centre for Research and Development in Chinese Medicine 
澳門中藥研發中心

UM-Institute of Oceanology of the Chinese Academy of Sciences 
Joint Laboratory of Ocean Environment and Engineering

澳門大學─中國科學院海洋研究所海洋環境與工程聯合實驗室

Macau Institute for Translational Medicine and Innovation
澳門轉化醫學創新研究院

Joint laboratories with the Chinese Academy of Sciences   
中國科學院聯合實驗室

R&D and training centres for Macao 
澳門研發及培訓中心
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350+ 200+42 38
Global partner

institutions
全球合作院校

Exchange partner 
institutions
交流合作院校

Countries and regions
國家和地區

Countries and regions
國家和地區

Global cooperation 全球合作

Collaborative programmes 
聯合培養項目

UM has established partnerships with 
institutions globally, promoting faculty 
and student exchange programmes, 
collaborative research and other initiatives. 
Additionally, it actively participates in 
regional and international university 
associations and alliances.

澳大與全球院校建立夥伴關係、師生交換計
劃、研究合作等，積極參與地區性及國際性
大學協會及聯會。

Dual bachelor’s degree programmes  雙學士學位項目

Partner university 合作院校 Discipline 學科

East China Normal University
華東師範大學

Mathematics Education—Mathematics and Applied Mathematics
數學教育─數學與應用數學

Fudan University
復旦大學

Finance               
金融學
International Integrated Resort Management—Tourism Management          
國際綜合度假村管理─旅遊管理

Nanjing University
南京大學

Applied Physics and Chemistry—Applied Physics          
應用物理及化學─應用物理學

South China University of Technology
華南理工大學

Civil Engineering  
土木工程

The Queen’s University of Belfast
貝爾法斯特女王大學

Biomedical Sciences—Food Science and Nutrition
生物醫學─食品科學和營養學

Xiamen University
廈門大學

History
歷史學

Zhejiang University
浙江大學

Biomedical Sciences—Clinical Medicine
生物醫學─臨床醫學

27  ｜  GLOBAL COOPERATION 全球合作 全球合作 GLOBAL COOPERATION  ｜  28

Dual bachelor’s—master’s degree programmes  本碩雙學位項目

Partner university 合作院校 Discipline 學科

Temple University
天普大學

All bachelor’s degree programmes at UM with respective master’s 
degree programmes at the partner university
所有在合作院校有對應學科碩士學位課程的澳大學士學位課程

Queen Mary University of London
倫敦瑪麗女王大學

Law
法學

Double master’s degree programmes  雙碩士學位項目

Partner university 合作院校 Discipline 學科

University of Leeds
利兹大學

English Studies
英語研究

Queen Mary University of London
倫敦瑪麗女王大學

Law
法學

Dual doctoral degree programmes  雙博士學位項目

Partner university 合作院校 Discipline 學科

University of Lisbon 
里斯本大學

Science and Technology
科技

University of Palermo 
巴勒莫大學

All PhD degree programmes at UM with respective doctoral degree 
programmes at the partner university
所有在合作院校有對應學科博士學位課程的澳大博士學位課程

University of Porto 
波爾圖大學

University of Technology Sydney
悉尼科技大學

1+3 master’s—PhD degree programmes  1+3碩博雙學位項目

Partner university 合作院校 Discipline 學科
University of Edinburgh 
愛丁堡大學

All PhD degree programmes at UM, along with taught master’s 
programmes in the College of Science and Engineering at the 
University of Edinburgh
澳大所有博士學位課程，以及愛丁堡大學科學與工程學院的授課型碩士
學位課程



Wu Yee Sun Library
Located in the East Zone and at the centre of the 
campus, the Wu Yee Sun Library (E2) is not only a 
landmark building of UM, but also the largest and most 
well-stocked library in Macao. 

University Hall 
The University Hall (N2), located in the North Zone, 
has a seating capacity of nearly 1,000 and is used for 
hosting major cultural events and ceremonies.

University Gallery
Adjacent to the Library (E2) in the East Zone, the 
University Gallery (E1) spans three floors and showcases 
UM’s history and development since its inception.

Museum of Art 
The Museum of Art, located within the Wu Yee Sun 
Library (E2), serves multiple roles in collection, exhibition, 
education, and communication. It houses a diverse range 
of Chinese and international artworks, fostering exchanges 
between the domestic and global art communities.  

伍宜孫圖書館
伍宜孫圖書館（E2）位於東區、校園的中央，是大
學的標誌性建築物，也是澳門最大和館藏最多的圖
書館。

大學會堂
大學會堂（N2）位於北區，設有近1,000個座位，
大型文化活動、典禮等均在此舉辦。

大學展館
大學展館（E1）位於東區的圖書館（E2）旁，共三
層，展示澳大的歷史和創校以來的發展。

藝術博物館
藝術博物館位於伍宜孫圖書館（E2）內，兼具收
藏、展覽、教學和交流的功能，收藏、展示中外藝
術作品，推動海內外藝術交流。
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Student Activity Centre 
The Student Activity Centre (E31), located in the East 
Zone, comprises an activity centre and a theatre. 
The centre provides spaces for offices, meetings, 
gatherings, and activity spaces for the Students’ Union 
and its sub-organisations.

Scientific Research Base 
The Scientific Research Base (N21-N25), located in the 
North Zone, comprises five research buildings. Its principal 
research areas include Internet of Things for smart city, 
Chinese medicine, electronics and information technology, 
applied physics and materials engineering, energy and 
environmental protection, and health sciences. 

學生活動中心
學生活動中心（E31）位於東區，設有活動中心和劇
院。活動中心為學生會及其附屬組織提供辦公、會
議、聚會和活動空間。

科研基地
科研基地（N21-N25）位於北區，設有五幢科研
大樓，主要研究方向包括智慧城市物聯網、中醫
藥、電子及資訊科技、應用物理及材料工程、能
源環保，以及健康科學。

UM Sports Complex 
The UM Sports Complex (N8), located in the North 
Zone, is a five-storey building with sports facilities such 
as training courts, squash courts, multipurpose rooms, 
a fitness room, a sport climbing wall, a swimming pool, 
and a badminton hall.

University Mall 
The University Mall (S8), located in the South Zone, 
offers a variety of services, including restaurants, 
banks, a supermarket, a travel agency, a post office 
branch, and different shops, for the convenience of 
students and staff.

澳大綜合體育館
澳大綜合體育館（N8）位於北區，樓高五層，設
有訓練館、壁球場、多用途活動室、健身室、抱石
牆、游泳館和羽毛球館等。

薈萃坊
薈萃坊（S8）位於南區，匯聚餐廳、銀行、超市、
旅行社、郵政分局和商舖，為師生提供生活設施和
便捷服務。
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CONFERENCE 會議

住宿  ACCOMMODATIONDINING 餐飲

休閒 LEISURE
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The UM Guest House is a comprehensive academic exchange centre that provides amenities for 
conferences, seminars, accommodation, dining, and reception. It includes:

•	 Multi-purpose halls and various meeting rooms, suitable for a wide range of events, such as 
conferences, talks, seminars, and performances;

•	 Guest rooms and suites, along with a fitness room, activity rooms, and meeting rooms, providing a 
comfortable and refined lodging experience;

•	 A Chinese restaurant and a Western restaurant, offering exquisite dining options. 
 
聚賢樓是一座綜合性學術交流中心，兼具會議、研討會、住宿、餐飲及接待等功能，設有： 
•	 多功能廳及各式會議室，適合舉辦會議、講座、研討會及表演等；
•	 客房及套房，並設有健身室、活動室、會議室，讓訪客享受舒適的住宿體驗；
•	 中餐廳和西餐廳，提供精緻的餐飲選擇。
 
 Reservation and enquiry 
預訂及查詢
University of Macau Student Affairs Office 
澳門大學學生事務部

UM Guest House
聚賢樓

UM Guest House
聚賢樓Email 電郵

Tel 電話
Website 網站
Address 地址

N1.booking@um.edu.mo           
+853 8822 8397 / +853 8822 4156
srs.sao.um.edu.mo/um-guest-house
2/F, N1, UM Guest House, University of Macau, 
Avenida da Universidade, Taipa, Macau
澳門氹仔大學大馬路澳門大學 N1 聚賢樓 2 樓
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Faculty of Arts and Humanities 人文學院

Bachelor of Arts in Chinese Language and Literature 文學士（中國語言文學）

Bachelor of Arts in English Studies 文學士（英語研究）

Bachelor of Arts in History 文學士（歷史學）

Bachelor of Arts in Japanese Studies 文學士（日本研究）

Bachelor of Arts in Portuguese Studies 文學士（葡語研究）

Master of Design in Industrial Design* 設計學碩士（工業設計）*

Master of Design in Visual Communication Design 設計學碩士（視覺傳達設計）

Master of Arts in Chinese History and Culture 文學碩士（中國歷史文化）

Master of Arts in English Studies 文學碩士（英語研究）

Master of Arts in Philosophy 文學碩士（哲學）

Master of Arts in Translation Studies 文學碩士（翻譯）

Master of Fine Arts 藝術碩士

Master of Philosophy in Chinese Linguistics 哲學碩士（漢語語言學）

Master of Philosophy in Chinese Literature 哲學碩士（中國文學）

Master of Philosophy in History 哲學碩士（歷史學）

Master of Philosophy in Portuguese Language and Intercultural 
Studies 哲學碩士（葡萄牙語言及跨文化研究）

Doctor of Design in Industrial Design* 設計學博士（工業設計）*

Doctor of Design in Visual Communication Design 設計學博士（視覺傳達設計）

Doctor of Fine Arts 藝術博士

Doctor of Philosophy in Applied Linguistics (Portuguese) 哲學博士（應用語言學─葡語）

Doctor of Philosophy in History 哲學博士（歷史學）

Doctor of Philosophy in Linguistics (Chinese) 哲學博士（語言學─漢語）

Doctor of Philosophy in Linguistics (English) 哲學博士（語言學－英語）

Doctor of Philosophy in Literary and Intercultural Studies 
(Portuguese) 哲學博士（文學及跨文化研究─葡文）

Doctor of Philosophy in Literary Studies (Chinese) 哲學博士（文學─中文）

Doctor of Philosophy in Literary Studies (English) 哲學博士（文學─英文）

Doctor of Philosophy in Philosophy and Religious Studies 哲學博士（哲學及宗教學）

Faculty of Business Administration 工商管理學院

Bachelor of Business Administration 工商管理學士

Bachelor of Science in Accounting 理學士(會計學)

Bachelor of Science in Business Intelligence and Data Analytics 理學士(商業智能與數據分析)

Bachelor of Science in Finance 理學士(金融學)

Bachelor of Science in International Integrated Resort 
Management 理學士(國際綜合度假村管理)

Executive Master of Business Administration 高級管理人員工商管理碩士

Master of Business Administration 工商管理碩士

Master of Science in Accounting 理學碩士（會計學）

Master of Science in Business Analytics 理學碩士（商業分析）

Master of Science in Finance 理學碩士（金融學）

Master of Science in International Integrated Resort 
Management 理學碩士（國際綜合度假村管理）

Doctor of Business Administration 工商管理博士

Doctor of Philosophy in Business Administration 哲學博士（工商管理）

Faculty of Education 教育學院

Bachelor of Education in Chinese 教育學士（中文）

Bachelor of Education in English 教育學士（英文）

Bachelor of Education in Integrated Science 教育學士（綜合科學）

Bachelor of Education in Mathematics 教育學士（數學）

Bachelor of Education in Pre-Primary Education 教育學士（學前教育）

Bachelor of Education in Primary Education 教育學士（小學教育）

Postgraduate Certificate in Education (Pre-Primary Education) 學士後教育證書（幼兒教育）

Postgraduate Certificate in Education (Primary Education) 學士後教育證書（小學教育）

Postgraduate Certificate in Education (Secondary Education) 學士後教育證書（中學教育）

Master of Science in Artificial Intelligence and Education* 理學碩士（人工智能與教育）*

Master of Philosophy in Education 哲學碩士（教育學）

Degree programmes
學位課程
To be offered in the 2026/2027 academic year  2026/2027學年開辦
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Master of Philosophy in Early Childhood Education and Child 
Development 哲學碩士（幼兒教育與兒童發展）

Master of Philosophy in Educational Administration 哲學碩士（教育行政）

Master of Philosophy in Educational Psychology 哲學碩士（教育心理學）

Master of Philosophy in Physical Education and Sport Studies 哲學碩士（體育教學及運動）

Master of Arts in Teaching English to Speakers of Other 
Languages

文學碩士（對母語為非英語人士的英語
教學） 

Doctor of Education 教育博士

Doctor of Philosophy in Education 哲學博士（教育學）

Faculty of Health Sciences 健康科學學院

Bachelor of Science in Bioinformatics 理學士（生物信息學）

Bachelor of Science in Biomedical Sciences 理學士（生物醫學）

Bachelor of Science in Pharmaceutical Sciences and 
Technology 理學士（藥物科學及科技）

Master of Science in Global Public Health 理學碩士（全球公共衛生）

Doctor of Philosophy in Biomedical Sciences 哲學博士（生物醫藥）

Doctor of Public Health 公共衛生博士

Faculty of Law 法學院

Bachelor of Law (Chinese and Portuguese) 法學士（中葡雙語）

Bachelor of Law (Chinese) 法學士（中文）

Bachelor of Law (Portuguese) 法學士（葡文）

Bachelor of Law in Chinese Law and Global Legal Studies 法學士（中國法與環球法學）

Introduction to Macau Law 澳門法律導論課程

Master of Law (Chinese Language) 法學碩士（中文）

Master of Law (Portuguese Language) 法學碩士（葡文）

Master of Law in European Union Law, International Law and 
Comparative Law (English Language) 

法學碩士─歐盟法、國際法及比較法
（英文）

Master of Law in International Business Law (English Language) 法學碩士─國際商法（英文）

Master of Law in Macau Law and Practice 法律碩士（澳門法實務）

Doctor of Philosophy in Law 哲學博士（法學）

Faculty of Science and Technology 科技學院

Bachelor of Science in Applied Physics and Chemistry 理學士（應用物理及化學）

Bachelor of Science in Civil Engineering 理學士（土木工程）

Bachelor of Science in Computer Science 理學士（計算機科學）

Bachelor of Science in Electrical and Computer Engineering 理學士（電機及電腦工程）

Bachelor of Science in Electromechanical Engineering 理學士（機電工程）

Bachelor of Science in Mathematics 理學士（數學）

Master of Science in Smart Power Grid* 理學碩士（智能電網）*

Master of Science in Artificial Intelligence 理學碩士（人工智能）

Master of Science in Civil Engineering 理學碩士（土木工程）

Master of Science in Civil Engineering with specialization in 
Hydraulics and Environmental Engineering 理學碩士（土木工程─水力及環境工程）

Master of Science in Coastal Environment and Safety 理學碩士（海岸帶環境與安全）

Master of Science in Computer Science 理學碩士（計算機科學）

Master of Science in Construction Project Management 理學碩士（建造項目管理）

Master of Science in E-Commerce Technology 理學碩士（電子商貿技術）

Master of Science in Electrical and Computer Engineering 理學碩士（電機及電腦工程）

Master of Science in Electromechanical Engineering 理學碩士（機電工程）

Master of Science in Financial Technology 理學碩士（金融科技）

Master of Science in Fire Safety and Disaster Response 理學碩士（消防安全與災難救援）

Master of Science in Internet of Things 理學碩士（物聯網）

Master of Science in Mathematics 理學碩士（數學）

Master of Science in Robotics and Autonomous Systems 理學碩士（機器人與自主系統）

Master of Science in Smart Ocean Technology 理學碩士（智慧海洋技術）

Doctor of Philosophy in Civil Engineering 哲學博士（土木工程）

Doctor of Philosophy in Computer Science 哲學博士（電腦科學）

Doctor of Philosophy in Electrical and Computer Engineering 哲學博士（電機及電腦工程）

Doctor of Philosophy in Electromechanical Engineering 哲學博士（機電工程）

Doctor of Philosophy in Mathematics 哲學博士（數學）

Faculty of Social Sciences 社會科學學院

Bachelor of Social Sciences in Communication 社會科學學士（傳播學）
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Bachelor of Social Sciences in Economics 社會科學學士（經濟學）

Bachelor of Social Sciences in Government and Public 
Administration 社會科學學士（政府與公共行政）

Bachelor of Social Sciences in Psychology 社會科學學士（心理學）

Bachelor of Social Sciences in Sociology 社會科學學士（社會學）

Master of Arts in Communication 文學碩士（傳播學）

Master of Philosophy in Macao Studies 哲學碩士（澳門研究）

Master of Social Sciences in Clinical Psychology 社會科學碩士（臨床心理學）

Master of Social Sciences in Criminology and Criminal Justice 社會科學碩士（犯罪學與刑事司法）

Master of Social Sciences in Economics 社會科學碩士（經濟學）

Master of Social Sciences in European Studies 社會科學碩士（歐洲事務）

Master of Social Sciences in International Relations 社會科學碩士（國際關係）

Master of Social Sciences in Public Administration 社會科學碩士（公共行政）

Doctor of Public Administration 公共行政博士

Doctor of Philosophy in Communication 哲學博士（傳播學）

Doctor of Philosophy in Economics 哲學博士（經濟學）

Doctor of Philosophy in Political Science 哲學博士（政治學）

Doctor of Philosophy in Psychology 哲學博士（心理學）

Doctor of Philosophy in Public Administration 哲學博士（公共行政）

Doctor of Philosophy in Sociology 哲學博士（社會學）

Institute of Applied Physics and Materials Engineering 應用物理及材料工程研究院

Master of Science in Innovative Materials 理學碩士（創新材料）

Doctor of Philosophy in Applied Physics and Materials 
Engineering 哲學博士（應用物理及材料工程）

Institute of Chinese Medical Sciences 中華醫藥研究院

Master of Philosophy in Chinese Medicinal Science 哲學碩士（藥物科學）

Master of Philosophy in Chinese Medicinal Science 哲學碩士（中藥學）

Master of Philosophy in Medicinal Administration 哲學碩士（醫藥管理）

Master of Science in Medicinal Administration 理學碩士（醫藥管理）

Doctor of Philosophy in Biomedical Sciences 哲學博士（生物醫藥）

Institute of Collaborative Innovation 協同創新研究院

Master of Science in Cognitive Neuroscience 理學碩士（認知神經科學）

Master of Science in Data Science 理學碩士（數據科學）

Doctor of Philosophy in Brain and Cognitive Sciences 哲學博士（腦與認知科學）

Institute of Microelectronics 微電子研究院

Master of Philosophy in Microelectronics 哲學碩士（微電子學）

Master of Science in Microelectronics 理學碩士（微電子學）

For bachelor’s degree programmes 學士學位課程

University of Macau Grand Lotus Scholarship 澳門大學大蓮花獎學金

University of Macau Golden Lotus Scholarship 澳門大學金蓮花獎學金

University of Macau Silver Lotus Scholarship 澳門大學銀蓮花獎學金

University of Macau First Year Scholarship 澳門大學首年級獎學金

University of Macau Golden Lotus Scholarship for Admission 
Examination 澳門大學入學考試金蓮花獎學金

International Student Scholarship 國際學生獎學金

University of Macau Full Scholarship for Undergraduate 
Students 澳門大學學士學生全免獎學金

University of Macau Scholarship for Science, Technology, 
Engineering and Mathematics (STEM) Programmes 澳門大學理工科課程獎學金

For master’s degree and doctoral programmes 碩士學位及博士學位課程

UM PhD Scholarship 澳大博士生獎學金

UM PhD Teaching Research Assistant 澳大博士生教研助理

Research Assistantships & Teaching Assistantships 研究助理及教學助理

International Student Scholarship 國際學生獎學金

University of Macau Scholarship for Science, Technology, 
Engineering and Mathematics (STEM) Programmes 澳門大學理工科課程獎學金

Scholarships and assistantships 
獎學金及助學金

39  ｜  DEGREE PROGRAMMES 學位課程 獎學金及助學金 SCHOLARSHIPS AND ASSISTANTSHIPS  ｜  40

*New programmes pending approval       
課程正在審批中
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Travel to Macao
前往澳門

By Air: Take a flight to Macau International Airport or 
transit through Hong Kong International Airport to reach Macao

空路：經澳門國際機場或香港國際機場往澳門

By Sea: Take a ferry to Macao from the Chinese mainland or from Hong Kong 

海路：從中國內地或香港乘坐渡輪往澳門

By Land: Enter Macao through land border crossings in the Chinese mainland 
or Hong Kong

陸路：經各陸上出入境口岸從中國內地或香港往澳門




